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AHrnuiickue aHTPONOHUMBI HAXOZIAT
CBO€ OTpaKeHUE B CJIOBAPAX C IIEPBBIX ATa-
IIOB pa3BUTHSA JieKcuKorpadum B Bemuko-
Opuranuu. MBI MOXEM CZeyIaTh IMPEAIo-
JIOKEHHE O HAJIMYUH aHTPOIIOHUMUIECKUX
IVIOCC B MEPBBIX PYKOMMUCHBIX IJIOCCAPUAX.
B VIII-XII Bekax kurTeadMu AHIJIUM aK-
THBHO UCIIOJIb30BAJINCH aHIVIO-CAKCOHCKUE
U JIpEBHETEPMAHCKWE WMEHAa, IO3TOMY
AHTPONIOHUMBI, HOSBJIABIINECA B XPHUCTH-
AQHCKUX PYKOIHUCAX, OBUIM UM UYXKABIMH,
0cOGEHHO HUBIIMM CJIOSIM HACeJIEHWUA, He
BJIAZIEBIIINM JIATBIHBIO, HA KOTOPOU ObLIU
HAIMCAHbI BCE PEJIUTHO3HBIE TEKCThI. Mo-
HACTBIPH ¥ IIKOJIBI CTAJIH LIEHTPOM IIPO-
CBEIIEHUS U KyJIBTYPBI TOH 3TO0XU, YIeHUE
IPOXOZWJIO HAa JIATHHCKOM A3BIKE, U, KaK
CJIEZICTBUE, XPUCTUAHCKUE KHUTU SBJIA-
JIUCh MCTOYHUKOM IIOTIOJTHEHUA CUCTEMBI
AaHIVIMACKUX AaHTPONOHHMMOB. IloaTomy
MOXHO TPEATIOJIOKUTD, UYTO ITEPBBIE TJIOC-
Capu{ MOIVIM COZEPXKATh IJIOCCHI JIMIHBIX
MMEH C IPOU3HOIIEHWEM, aJANTHPOBAH-
HBIM K IPeBHEAHTVINHCKOMY A3BIKY.

OzHuM M3 cCaMBIX DaHHUX 3adukcu-
POBaHHBIX WCTOYHUKOB aHTPOIOHUMOB
MOkHO cumTath Doomsday Book, wmiu
Kaury Crpamuoro Cyza, CO3ZaHHYIO
B 1085—1086 rogax mno npukasy Buib-
resibMa 3aBoeBaresia. Kaura npezcrasiid-
eT co60ii BceoOImyI0 MO3EMETBHYIO TIepe-
IHCH, IIpOBeZieHHYI0 B AHrinu B XI Beke.
Cpeau TyHKTOB, BXOZUBINMUX B JAaHHBIU
CIIPaBOYHHK, ObUTH «VIMEHA BIa/IEJIBIEB
IIOMECThS Ha JATy IIPOBEJEHUA MEePENCU
U Ha 1066 ros1» u «VIMeHa WHBIX JiepKaTe-

Jiell IOMeCThs, eCJIN BJIaZieJiel] epeiaBat
€r'0 B YCJIOBHOE COJIEPKAHUE».

BXV Beke aHTPOIIOHUMEI  BXOAAT
B COCTaB KPYIMHEHMIINX U CAMBIX BaXKHBIX
CJIOBapeil TOr0 BPEMEHH, TAKUX, HAIPH-
Mep, kak «Promptorium parvulorum sive
clericorum» («CokpoBHIIHHIIA 11 06pa-
30BaHHOM MOJIOZAEKu »). CII0Baph OBLI CO3-
JlaH JTOMMHUKAHCKUM MOHAXOM B MOHa-
creipe Hopdonka (Norfolk) B 1440 roxy.
AHTPONIOHUMBI IPEJCTaBJIEHb B 06IIEM
CnuCKe BOKaOys, MHOIZIa C BapHMaHTaMHU
Wwin KpaTkumu ¢popmamu. CaoBapHas cTa-
ThA MPECTABIAET cO00 JUIIL yKa3aHUe
Ha NPUHAJJIEKHOCTh K UMEHH COOCTBEH-
HOMY ¥ COOTBETCTBYIOIIlee MUMs Ha JIAThI-
HH, TaK KaK CJIOBaph MPEICTABJIAET COOOM
aHIVIO-JIATUHCKUN NEePEeBOJHOU CJIOBApPb.
Hanpuwmep:

Agas, propyr name. Agatha.

Kyrstyone or Crystyone, propyr name
(Kirstiane, Kyrstyan, Krystum) Christina
(Christiana).

Rose, propyr name. Rosa

Cii0Bapp COZEPKUT BCETO 23 JIMIHBIX
WMEHH, IPU 3TOM MX HEJIb35I OTHECTH TOJIb-
KO K XPHCTHAHCKHM HWIH PEJIHTHO3HBIM
aHTPOIIOHMMAM, a, HAIIPOTUB, BCE OHU OT-
HOCATCS K Pa3HBIM KJIACCAM U A3bIKAM IIPO-
UCXOxAeHNA (repMaHCKOMY, IPeYecKOMy,
KeJIBTCKOMY, €BpEHCKOMY, JIATUHCKOMY).

ITIepBBIM aBTOPOM, TOIBITABIIHAMCS
OTpPa3suTh AHTPONOHUMBI B JIEKCHKOTpA-
duueckoii popme, cran Ywisam Kamzpen
(W. Camden), KOTOpBIii B CBOEHl KHMHTE
«Remains concerning Britain», BeImIEN-
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meld B CBET B 1605 roAy, IPEAIPHHAI
CMEJIyIO IOMBITKY JiIS TOTO BpeMeHU He
IPOCTO IIEPEYUCIUTh JIMYHbIE UMEHA, HO
¥ TPUAATh UM BIIOJIHE SABHYIO JIEKCHKO-
rpaduueckyo ¢popMy, 106aBUB IIPH 3TOM
B CJIOBADHYIO CTaThIO SI3BIK IPOUCXOXK/IE-
HHUS MMEHH, 3JIEMEHTapHbIH 3THUMOJIOTH-
YEeCKUH aHaJIu3, COLMOKYJIbTYPHYIO WH-
dopmarnuio. MHOTHE 3apyOeKHbIE YUEHBIE
auareuctel (Withycombe 1990, Hanks
2009) CUMTAIOT €r0 OCHOBOIIOJIOKHHKOM
AHIVIMIICKOH aHTPOIIOHMMHYECKOH JIEK-
cuxorpadun. Cuuckyu UMeH B ero pabore
paszmesnens! Ha ABe yactu: Usual Christian
Names u Christian Names of Women
(O6menpuHATEIE XPUCTHAHCKHUE HMMeEHa
M JK€HCKHE XPUCTHAHCKKE UMeHa). B mep-
BOM YacCTH TIPEACTABJIEHBI TOJIBKO MYX-
CKIie UM€Ha, BO BTOPOIl keHckue. ViMeH-
HO C MOMEHTa IIOSIBJIEHHA 3TOH pabOThI
Ha MPOTSKEHHUH HECKOJIBKUX CTOJIETHIH
MPAKTHYECKH BCE AHTPOHOHHMUYECKHE
CJIOBapH JIMYHBIX UMEH COZIEPKAIA B CBO-
eM 3ariaBum cyioBa Christian Names (xpu-
CTHAHCKHE UMEHA), U MAKPOCTPYKTYpa Je-
JIJIACh OT/IEJIFHO HA MYXKCKHUE U JKEHCKHE
nMeHa. Hanmpumep:

Fulbert, Sax. Full-bright.

George, Gre. Husbandmen, the fame
with Agricola, a name of special respect in
England fince the victorious King Edward
the third chose S. George for his Patron, and
the English in all encounters, the battels,
used the name of Saint George in their cries,
as the French did, Montjoy, S. Denis [1].

B 1655 roxy dasapx Jlatidopsa (Edward
Lyford), mosmozoii yueHbIH, myOauKyeT
kuuTy 00 uMeHax «The True Interpretation
of Christian Names». ABTOop Komupyer
STHUMOJIOTHIO HEEBPEHCKUX UMEH U3 KHH-
ru «Remains Concerning Britain» u npez-
CTaBJIsieT COGCTBEHHYI0 STHUMOJIOTHIO €B-
peiickux umeH. Kak otMedyaer Yusnukom6
(Withycombe), mopoii 3Ta 3THMOJMIOTHS
rpyba u HeBepHa [5].

ITo MHEHUIO HEKOTOPBIX 3apyOeKHBIX
yuensx (E. Hanks), Hesb3d BHIAEIHTH ce-
PBE3HBIX aHTPOIIOHUMHYECKUX PabOT B Tie-
puop, ¢ 1605 1o 1859 roza. XoTs uMeeTcs pa-
6ora J. Penkethman «Onomastophylacium:
or the Christian Names of Men and Women,
now used within this Realm of Great Brit-
aine, alphabetically expressed, as well in
Latine as in English» (1626) [4, c. 142].

Co BTOpOI#1 TIOJIOBUHHI 19 BeKa HAUWHA-
€TCsl paclBeT M3y4YeHHsA AHIJIMHCKUX aH-

TPOIIOHMMOB U CO3JaHHUs AHTPOIIOHUMHUYE-
ckux cyioBapeii. [Ipu 3ToM paGoThI BeIyTest
HeE TOJIKO B BeJINKOOpHUTaHUH, BOIIPOCAMH
AHTPOIIOHMMHUKHA HAYMHAIOT 3aHUMAaThCS
aMepHKaHCKHe y4eHble. B 00enx crpaHax
IIPOBOASATCA OCHOBATEJIbHBIE STUMOJIOTH-
YecKHe MU3ydeHUs JIMYHbIX UMeH U BCJIEH-
CTBUE 5TOT'0 CO3/AI0TCS HOBHIE CJIOBAPH.

B 1814romy B CIIIA B Ouiagens-
¢bun Bexogur cioBapb Creighton J.
«A Dictionary of Scripture Proper Names».
CJ10Bapb COAEPIKUT HOJTHBIH CIIHCOK UMEH,
copepxxamuxca B Betxom u HoBom 3age-
tax. Kaxkmas Bokabysia pa3bura Ha CJIOTH
C IIOMETOH Ha YAapeHHH U COAEPKUT CJIO-
BapHYIO CTaThiO, B COCTAB KOTOPOM BXOJIAT
3HaYeHHe uMeHH (y 6OJIPIIHHCTBA UMEH)
U CChUIKA Ha MecTO B Bubiuu, rae ynomu-
HaeTcsa 3To umA. Hampumep:

CAN-DA’-CE, kandasé. Who possesses,
contrition, or pure possession. Acts viii.27

CLO’-E, kl6é. Green herb. 1 Cor.i. 11.

MA'RY, méary. Exalted, bitterness of a
bramble. Esther i, 14 [2].

B 1857 romy Taxxke B CIIIA BhIXOAUT
B cBeT pabora W. A. Arthur mos; Ha3BaHU-
eM «An Etymological Dictionary of Family
and Christian Names». Onupasch Ha pabo-
THl MHOTHX paHHHX aBTOpoB (W.Camden,
M. A. Lower, J. O’'Donovan), KOTOpbI€e pac-
CMaTpUBAJIM TIPOOJIEMY HPJIAHACKUX ¢a-
MIUIMH, aBTOP CO3ZaJl 3THMOJIOTHYECKHI
ctoBape damumii u umeH. Ocobo 1pu-
CTaJIbHOE BHUMaHKE ObUIO yZIeJIEHO UMEH-
HO ¢amwinaM. VIMeHHO mO3TOMY IJIaBa,
MOCBAIEHHAA (PaMHIJIUAM, 3aHUMAeT G0JIb-
IIIYI0 YaCTh B MAKPOCTPYKTYPE CJIOBaps.

OZHMM U3 TIEPBBIX OPUTAHCKHUX CJIO-
Bapeil TOro II€PHOJIa MOXKHO Ha3BaTh
T. N. Nichols «What’s in a Name? Being
a popular explanation of ordinary Chris-
tian names of men and woman» (1859).
9Ta He0OJIbINasA KHUTA COIEPKUT 2 YaCTH:
«Christian names of men» (515 BoxaGy:1)
U «Christian names of women» (361 Bo-
kaOyiy). CTpoeHHe CJIOBAapHOH CTaThbU
mpeaebHO mpocroe. IIpeacTapieHsl S3bI-
KH MCTOYHHKHM MMEH, KOTODHIX B 00IIeM
cuere 14. Ho TeM He MeHee STHMOJIOTHS He
IpeAcTaBjieHa. «3HaYeHHne» HMEHH JIUIIb
HABOAUT Ha MbICIU 00 3THMOostorun. Vime-
Ha, BBIOpaHHBIE AJIA 3TOTO CJIOBAps, 0CO-
OeHHO MYyKCKHe, HOCAT cyry6o Oubiieii-
CKHH Xapakrtep [4, c. 142].

B 1863 rogy Ilapaorra M. AHr
(Charlotte M. Yonge) mnpeanpuHAMAET
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IIOIBITKY CO3/IaHUA CEPHE3HOTO HAYIHOT'O
Tpyzia B Il wactsax «A History of Christian
Names». B 1884 rogy nannas pa6ora ne-
yaraeTcsa yke B ogHoM ToMme. Bce Gosee
IIO3/[HUE ABTOPHI ONUPAIOTCA yXKe Ha BTy
pabory [5].

IlepBass wacThb 3TOH paboTHI cozEep-
KT yKa3aTeJbHbIN IJIOCCApUM, KOTOPBIH
MOKHO pacCMaTpPUBaTh KaK JIEKCHKOTpa-
¢duueckyro paborty, u B €ero cOCTaB BXOIUT
10000 BokalbyJs1 — JIMYHBIX UMEH C KparT-
KUM nepeBoioM. Bropas wacte paboThI
IpeAcTaBiseT coboil Oosibllie Hay4dHOE
ONHMCAHWE [0 3TUMOJIOTMM AHTJIMHCKUX
nMeH. Kak nokasriBaer Ha3BaHHe paboTHI,
paccMaTpPHUBAIOTCA TOJIBKO CyTy00 XPHCTH-
AQHCKHE HMEeHA U MMeHA CBATHIX.

Konen, XIX Beka MOKHO OXapaKTepH-
30BaTh KaK BpeMs GYpHOTO pa3BUTHSA aH-
TPOIIOHUMUYECKOU JIeKcuKorpaduu, kak
B CIIIA, tax u Benmukobpuranuu. Nmen-
HO ¢ KoHIa XIX Beka eXxerosHo B IIe4aTh
BBIXOZJUT OTPOMHOE KOJIMYECTBO AHTPO-
MTOHUMUYECKHUX CJIOBapeil pa3jnyHoil Ha-
IIPaBJIEHHOCTH U JJIS Pa3JIMYHOTO KpyTra
YUTaTENEN.

dnoxa COBPEMEHHOH aHTPOIOHHMU-
YeCKOM JIeKCUKorpaduu HaumHaeTcd ¢ pa-
6orb1 dpuka IIsrpumka (Eric Partridge),
aBropa cioBapsg «Name this Child: A
Dictionary of English and American
Christian Names» (1936).

B 1945 rogy coszmaercs ogHa U3 CaMBIX
3HaYUMBIX pabor. CioBaps dnusaber Yu-
3ukoMb (E. G. Withycombe) «The Oxford
dictionary of English Christian Names» co-
ZIEPKUT IIIyOOKHIL STUMOJIOTMUECKUIA aHa-
JIN3 aHTPOIIOHHUMOB, a TaAKXKE 3TO MEPBBIi
CJIOBaph, COZEPKAIIUIA JIMHTBOKYJIBTYP-
Hble 00bsicCHEHUA. B oT/Iiume OT cy1oBapeit
IIpeIbIIYIIUX [IEPUOIOB, B COCTAB CJIOBApS
3TOr0 JIEKCUKOTrpadUIeCKOro CIIPaBOYHU-
Ka BXOJISAT HE TOJIBKO KJIACCHYECKUE €BPO-
nerickue B OHOJIeliCKre HMeHa, HO M HMe-
Ha JPyTHUX A3HIKOB M COBPEMEHHBIE MJIsi
aBTOpa HOBoOOpaszoBaHuA. /JlaHaa pabora
HEOIHOKDPATHO MepeusaBayiach U CUUTA-
eTcsi BecoMoit paboToil B 061aCTH STUMO-
JIOTHH JINYHBIX UMEH ¥ aHTPOIIOHUMUJeE-
CKOM JIeKCHuKorpaduu.

Taxoke 3HAYUMBIMU JIEKCUKOrpadude-
ckuMu paboramu XX Beka MOXKHO Ha3BaTh
cnenyromue: L. Dunkling, W. Gosling «A
New American Dictionary of First Names»
(1978), P. Hanks, K. Hardcastle, F. Hodge
«Oxford Dictionary of First Names»

(1990), J. Cresswell «Dictionary of First
Names» (1999), D. Pickering «Dictionary
of First Names» (1999). 9tu pabots Oe-
pPyTCA KaK OCHOBA JJIsI CO3JaHUS «OBITO-
BBIX» AHTPOIIOHMMHYECKHX CJIOBapei,
PACCUUTAHHBIX JJII MOJIOABIX POAUTEIIEH
U IIPOCTO MHTEPECYIOUIUXCA HUMEHAMHU.

B cepegune XX Beka aHTPONOHUMU-
yeckaa JieKCUKorpadus mpuHUMAaeT 6o-
jiee «OBITOBYIO» M «Pa3BJIEKATEJILHYIO»
¢dbopmy, paccunTaHHYI0 HA MacCOBOTO IO-
tpeburesa. Iloaromy nmpeobiagaroinee Ko-
JINYECTBO aHTPOIOHUMHUYECKHUX CJIOBapei
IPUHUMAIOT 0oJiee YIIPOINEHHBIA BU/:
KpPaTKyi0 CJIOBapHYI0 CTaThl, CHAOXKeH-
Hyl0 “HQOpMaIuel TOJIBKO O PoAe, 3Ha-
YEHUW MMEHH U A3bIKe IIPOUCXOXKEHNA.
ITosiBNAIOTCA Ppa3jIUYHBIE TEMaTHUYECKUe
aHTPONIOHMMHYECKHE CJIOBapH, HAaIpHU-
Mep: PEJIUTHO3HEIE CJIOBAPU JIMYHBIX HMEH
(S. Smith, J.Cornwall «The Exhaustive
Dictionary of Bible Names»); s3bIKOBbIE
(HamMOHAPHEIE) CJIOBAPU JIMYHBIX HMEH
(R. D. Woods «Hispanic First Names: A
Comprehensive Dictionary of 250 Years
of Mexican-American Usage»); reHzep-
Hble cjoBapu JUYHBIX uMeH (L. Alchin
«The Ultimate Baby Boy Names Book»);
CJIOBADH JINTEPATYPHBIX JIMYHBIX HMeEH
(W. Freeman «Dictionary of Fictional
Characters»); pasBiekaTeJIbHBIE CJIOBApH
snuHbIX uMeH (K. M. Sheard «Llewellyn’s
Complete Book of Names: For Pagans,
Witches, Wiccans, Druids, Heathens,
Mages, Shamans & Independent Thinkers
of All Sorts») u T. 1.

B xonne XX Bexa MaccoBO€E MCIOJIb30-
BaHMe ceTH HTepHET MPUBOAMT K CO37a-
HUIO HOBOTO THIIA AHTPOLOHHMHUYECKOTO
CJIOBaps — 3JIEKTPOHHOTO cjioBapsa. Ha
CETOAHAIMHUNA MOMEHT B ceTu MHTepHeT
CYILECTBYET OTPOMHBINA BBIOOP HOZOOHBIX
CJIOBapel, pacCUUTAHHBIX KaK Ha CITEIU-
aJuCTOB B 006J1aCTH aHTPOIOHUMHKH, TaK
U OBITOBBIX YUTaTENeH. B oToimume ot me-
YaTHBIX U3J[AHUH, SJIEKTPOHHBIE CJIOBAPU
JKMBO PearupyoT Ha Bce M3MEHEHU B aH-
TPOIIOHMMHYECKOH crcTeMe Haposa. Oco-
OEeHHO fICHO 5TO MOKHO IIPOCJIEAUTH HA
aMEPUKAHCKUX aHTPOIIOHUMUYECKHUX CJI0-
BapfX, KOTODBIE OTPAXKAIOT €XKETrOJHbIe
TEHAEHIMH IpOLecca HUMAHAPEUEHUs,
CTpaHuITbl JaHHBIX CJIOBApei CTaHOBITCS
3aKOHOZIATEJIIMU MOZBI HA HMEHA U pac-
CKa3BIBAIOT O CAMBIX H3OMIPEHHBIX HUMe-
HaX, KOTOpble U3BECTHHIE JIMYHOCTH IIPU-
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CBOIJIN CBOUM HOBOPOXJEHHBIM JI€TAM.
HecOMHEHHBIM IPEUMYIECTBOM BJIEK-
TPOHHBIX CJIOBApel SBJIAETCS UX O0BEM,
KOTOPBIN HE CIOCOOEH BMECTUTh HU OJIUH
IeYaTHHIN UCTOYHUK.

IMoxBOAsA UTOT, MOXKHO OTMETHUTD, UTO
OTpeGHOCTh B aHIJIMHCKOII aHTPOIOHU-
MHYECKOH Jiekcukorpaduu IOSBIIACH
TMPaKTHYECKH C MOMEHTA 3apOXKACHUsA
aekcukorpaduu B Bpuramuu. PaszButme
AHTPOIIOHUMHUYECKUX CJIOBApEl MPOUCXO-
JIAJIO Ha IIPOTSA’KEHUHY He OTHOTO CTOJIETUSA
U JIOCTUIJIO OIIPeJieJIEHHBIX Pe3yJIbTaTOB
B IpPaKTHUKE COCTABJIEHUS AAHHOTO BUJA
Jlekcukorpa¢puIecKux CIpaBOYHUKOB: OT
MPOCTHIX CIIMCKOB UMEH /0 COBPEMEHHBIX
OHJIAMH-CJIOBapeH.
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